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Sor. W engo á ver cómo anda eilo, 
porque tne tiene en cuidiao 
el demonio de la jaza- 
que toa se ha ladeao. t 

por Cristo que me perdió 
habérseme elao los nabos: 
éh ! paciencia y i)arajar; 
á aralia voy de conlao, 
y sembraba de barbecho 
y á cogella de garbanzos 
que serán como manteca. 

/4fr. Gracias á Dios que he topao 
á la vera del cainnio 
este hombre Iraliajando; 
él no tiene buena traza, 
pues parece no alelao, 


pero por aquí no hay otro 
que sea mas avisao; 
voy á ver si por fortuna 
con ird mulo se ha encontrao, 
ó si le ha visto pasar 
jácia arriba ó jacia abajo. 

Oios guarde á Vd. buen amibo. 

Sor, Si señor , toos los nabos 
de la jaza que Vd. ve, 
t dios se me lian elao. 

Arr. Amigo, no digo eso; 

¡ qué maldito lance he echao ! 
este es sordo sin i-emedio; 
va 3 que estoy abiao 
sin saber lo que he de baeet 
er ’.jf'.fc tan ípur.ao* 


2 


le preganlaré otra vez. 
sJr 

Como tres y dos son cioco 

pintara Jíieii el g3ri>anzo; 
noy quedará de harbecho. 
y esta semana sembrao 
porque no Ijay duda ningu„, 

fque í "'-‘'O 

y que serán sm remedio 

mas tiernas que mantecao. 
¿Íl7^®\<in«-’lueve gordo 

Tero vr^'' “"■««‘Je, 

pero volvere a eníerallo 
por ver si salgo á paeron: 

' sabe SI ha pasao 

jacia por aquí un muliHo 

»cúco arlos 
con una jaquima nueva 

íor v " '■«mendao ? 

cm 2?" 

n que too eso ha pasao? 
""ren qué diablo é nublo, 

y grande seria el relámpago- 

¿cuantos murieron, am¿^ 
«oyeron abajo?^ 

^7' ^"«'3 que jijaran 

Jas cuerüas de tu esninazo- 
sordo de dos mil demonios 

que no es eso lo que .jaldo • 

^'"^«.haciaoVd- parao 
con semejante noticia-, ^ 

JAcnc 


t 


HÜUCÍ3; 

Jesús, qué^suor me ha 


' i ,.,c lia dao, 

de pensar solo en el ñublo- 
toico me^he sufocao. 

I'or D¡« ,„e - 

pero yo estoy eardeao, ■ ’ 

usté me quiere decir 
si en el camino ha encojjtrao 
guu pasajero un rqulo 
que se me perdió allá a.b-aio 
con una jáquima nueva 
y eJ albardon remendao? 


sordo de doscientos diablos- 
responda á lo que le di^o 
o Je santiguo Jos cascos? 

Sor. Amigo, Vd. me perdone 
que yo estaba jequivocaoj. 

>a tiene el negocio pelos-, 
se yo muy bien ese caso. 

Con que por fin perdió el iui 
con el diablo del preñao 
a muchacbak del tii» Lucas 
la del cortijiilo bajo ? 
i>iga Vd. no valió empeño. 
Con que ^ d. por cuatro ailos 
lúe a presiilo sin remedio ! 

4 eso fué haberse enconao 

eí demonio d^’Ja ña 
♦- “ «« querer 0zar mano. 

^ qué ¿se casó por fin ? 
se puso en ama el mucL-acbo ^ 
se lucieron iá^amistades 

oorn ^ Jionrao? 
porque a la vlr^d, amigo, 

» . sj e- 

como yo acá me Jiarriiuto ’ 
loo hieu acomao, 

Jia queao Vd. entonces 
corno hombre deshonrao. 

' ó'cítól '■“«H 

o e»ta loco o muy borracho; 

too lo que le pregunto 
>«e resjionde con disparo, 

■ 3u pregunto por un mulo, 

Sor n”" Preguntao. 

q,;,2;'';,“1"'í™W.nn muslo? 
Arr v„ ““ ' “'■"j»"»- 
Sor rt ' por nn mulo. 

dióñublon? 

Laou p,-ese„tóo el despacho. 

J." ^J«spacIio para Indias 
t- diera , sordo del diablo- 
responda á lo que le digo 
o Is tiro un garrotazo. 

f|egro,*mire Vd. 


o 


y nie alegro por Dios Santo; 
y bien sabe doiüie. aiüiela 
la correa del zapato;’ 
señores, ¿pues qué no hay mas 
que querer nublar un caso 
tan grande y de taiila monta 
como un hombre estar casao? 
ea, dejémonos de eso 
porque el lance es muy pesno. 
4rr. Pesaas se «vean i ss tripas, 
tu corazón , y reaño, 
sordo de dos mil demonios, 
que no es eso lo que jal)io; 
usté me quiere decir 
por Dios ó por tres mi i diablos, 
si en el camino algiin mulo 
un jtasajero ha enconin.o? 

Sor. Como piala. une i o, 
á toos los que pasamos 
para comer y vesSir 
de nuestro propio trabajo 
no se nos puíído apretar 
. á k) que quieren Jos amos; 
porque cao uno es caa uno 
y con su capa hará un sayo: 
esa es grilla ; no que ro, 
pues por via de dios Baco 
que, yo tengo el mismo genio 
y ancas á nadie le aguanto: 
usté se ha porlao bien, 
y me ha gnstao su amafio: 
no que nOy mucho me alegra 
del moo que se iia po tao; 
viva usté cuarenta siglos. 

ÁTi\ Llévente cnareuta diablos. 

Sor. Bendita sea, la madre 

que parió un linuíbre tan sabio: 
qué lindamente que casca 
sin caña, porra, ni palo; 
bien me ha gnstao -el raíico. 

Arr. Pues yo estoy desesjserao. 

Sor. ¿Cuándo quiere que hableuíos 
otra tarde mas desjrjcio ?' ■. 

Arr. Ku !:i vida , mmca mes. 
que estoy ya di .ses¡ii‘:;a) 


de ver un hombre tan bruto. 
Sor. 3je ha ejao \'d. obligao 
y me precisa servüle: 
en mi vida é Irompezao 
con hombre que mejor jable, 
ni que mas escajoiiao 
trate un negocio que Vd. 
que parece que es letrao. 

Arr. Con que \'d. no me dirá 
si en el camino ha ericonlrao 
algún pasajero un mulo ? 

Sor. Que sea por muchos año.s, 
y Dios la dé á Vd. salú 
para poder disfrutallo: 
y cuánto le costo á Vd., 
es nuevo ó es ya cerrao ? 

„ es castellano ó gallego? 

Arr. Es que lo vengo buscando: 
que si Vd. Ío ha visto digo, 
ó si por aquí ha pasao. 

5or. Vá rgame Dios qué desgracia 
donde le dió á Vd. el porrazo? 

• •--■ese es gallego sin dada 

que sirven á un hombre un año 
por cascalle nn par de coces: 
son muy mal inlencioBaos: 
amigo, tener paciencia 
y melelle bien la mano. 

Arr. Vo no se aonde estoy, 
yo iñe liento y no me jallo; 
este hombre os el demonio, 
le hablaré un poco mas alte 
mire Vd. le pega un grito. 
Sor. Jesús , María, 

no rne dé Vd. esos gritazos, 

- que no ja!)ia con im .sordo, 
ui sov de oido apurao. 

Arr. Ai sordo darle liarreno, 
y dejarlo ¡aladrao. 

Sor. V iio soy mas (p.-e teoie 
V? el iiaherle acousejao 
que le eclie iiuc'na c::rga 
■ ,y le meta bien la mano, 
me parece que no es esx* 
estar sj^eiuio disparos-i 



pues yo lúen eiilieudo á Vd. 
y digo io que ha jabiao. 

/írr. Responde Vd. muy acorde 
á cuanto le he preguntao: 
yo temo que me vá á dar 
un tabardillo pirslao: 
y antes de irme he de saber 
el nombre de este zamarro. 
Sor. Yd. le jaria cosquillas 
y le sacudió el trancazo. 

■I rr. Cómo es la gracia de V^d. ? 
Sor. Kti mas de setenta años 
no be tenido tal desgracia: 
y es porque siempre he andao 
( on los ojos en la cara 
con ios animales falsos, 
drr. Yo pregunto por su gracia, 
por su nombre he preguntao. 
Sor. Muy serv'idora de Vd. 
es nieta del escribano, 

.so!;nna del sacristán 
é hija de Diego Sanch i, 
es Kugracia mi mujer, 
y va ya para tres año 
que sacó la analogía 
y goza de fuero galgo 
y por la manta de arriba 
es niela del escribano, 
y si por la manta baja 
le retientan el recazo 
es mijar que el presiente, 
y anda loo su cuñao 
ue se casó con su hermana 
y tiene este año sembrao 
lo que ninguno ba podio: 

i)om!)re de no porrazo: 
una jaculatoria 
con sus ringiones donaos. 

Todo esto, amigo rnio, 
vem'o muy al caso: 
ya que me ba conecio 


que vaya bien enierat 
de toda su parentela 
que sé que le habra giistao, 
que aunque probe es mal nacía 
por toos cuatro cosíaos. 

Arr. Yo no sé aonde estoy: 
ese hombre me ha soplao 
taita su analogía, 
y esto sin venir al caso: 
no siento mas que mi mulo 
que me es tireciso'buscallo, 
y no sé aonde iré: 

■ estoy muy bien enlerao 
de toda su paricnlela; 
pero es mi mayor cudiao' 
el saber si lia visto un mulo 
que yo le daré e! jallazgo 
y quearemos afnigos. 

Sor. loo eso está escusao: 
y cudiao con el muidlo 
no lo eje usté de la mano. 

Air. Ese mulo, se perdió, 
y yo lo vengo buscaíido; 
pregunto' si lo ha visto 
ó' si por aquí ba pa'sao, 
que me lo iga al momento. 

Sor. Se perdió? Pues á buscado, 
y SI no lo encuentra, es 
-señal que no lo ha jallao, 
comprar otro y santas pascuas; 
ese remedio le jallo. 

Arr . Eso yo me lo sabia. 

Sor. Pues no sea Vd. pesao. 

Arr. Tengo la sangre quemaa 
de oir tantos disparos. 

Sor. Pues tenga paciencia y calle, 

que está claro y está llano 

que e! que jalda con un sordo 
tiene de salir cargao. 

Los dos. Y aquí sc'acaha el Pasillo 


dfd arriero y hortelano. 


y lib, de LA AURORA, Carpintero 2. 


